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АРЖЕНТИНА
Майко, хванах те! Татко знае ли, че вземаш от моята зестра?

СПАНИЯ
Колко ме изплаши!!! Как ме изплаши!!! За малко да ми паднат гащите от страх.

АРЖЕНТИНА
Аз видях, какво правеше. Татко няма да се зарадва, като му кажа.

СПАНИЯ
Колко си глупава. Не съм вземала пари от твоята зестра. Не… Дадох на едни малко пари на заем с лихви… За да имаме и ние жените някакви пари. Честни пари.

АРЖЕНТИНА
Че какво ще правиш с нашите пари?

СПАНИЯ
Господ ми е свидетел, исках да заведа теб и Замбила в града.

АРЖЕНТИНА
Къде? В МагДоналд? А?

СПАНИЯ
Не бе… В някоя кръчма, голяма. Където плащаш веднъж и ядеш колкото можеш.

АРЖЕНТИНА
Леле… има такова нещо? Защо не направихме сватбата там?

СПАНИЯ
Ако ме плашиш така, да знаеш, че ще ти оскубя плитките,!!! Ще те посиня от бой! Разбра ли? Разбра ли? Хайде, да те няма!

НАДПИСИ

МИРЧА
Момичета, простете, че не дойдох да ви взема, но бях много зает. А знам, че ви е се оправяте. Вие сте големи момичета и…
КРИНА
Това е Феликс. Моят съученик.

МИРУНА
Тоест нейното гадже.

МИРЧА
Зетко. Ох, ох… колко си силен. Като Джеки Чан, Ау, ау… Браво на теб. Приятно ми е да се запознаем. 

ФЕЛИКС
И на мен. Родителите ми днес ще се приберат късно и Крина ми каза, че ако искам да дойда да обядвам с тях. Ако ви притеснявам.
МИРЧА
Не ме притеснява, можеш да ядеш спокойно, но защо си застанал като професор по математика? Отпусни се! Отпусни се. Браво.

КРИНА
След като хапнем, ще си пишем домашните.

МИРУНА
Със сигурност.

КРИНА
Сядай.

МИРУНА
Ще седна.

МИРЧА
Сваляй раницата. Скъпи зетко Феликс, да ти изпържа ли едно яйце?

ФЕЛИКС
Да.

МИРЧА
Браво. Не искаш ли да ти изпържа две?

КРИНА
Не, не иска.

МИРЧА
А, добре. Как ги искаш, рохки или твърди?

КРИНА
Татко….

МИРЧА
Няма да пържа други, защото тук имам две. Ох, олиото…

КРИНА
Олиото, нали?

МИРЧА
Да. Ето Феликс, скъпи… чакай да ти дам… Харесват ли ти тези яйца?

ФЕЛИКС
Да.

МИРЧА
Виждаш ли. Ще ги пържа още малко.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТИВЕН
Татко!?Татко?

СТАТЕ
Стивене?

СТИВЕН
А, тук ли си? Какви са тез жълтици по пода?

СТАТЕ
Какви?

СТИВЕН
Намерих ги на пода.

СТАТЕ
Я ги дай… А… благодаря ти Стивене, благодаря ти. Можеше да си ги сложиш в джоба.

СТИВЕН
Как така ще ги сложа в джоба. Ъъъ.. Парижанина днес се връща с Гиока и Гиочела и носи парите за оня малкия.

СТАТЕ
Добре, защото аз не мога да го направя. Защото Господ не оставя Стате. Остави ме на мира.

СТИВЕН
Да не се удариш.

СТАТЕ
Мислиш, че не познавам собствената си къща? Аз се грижа за родата и семейството и за честта, затова Господ не ме оставя.

СТИВЕН
Значи и мен няма да ме остави, защото и аз съм ти роднина. 

СТАТЕ
Знаеш ли как съм аз? Като онези статуи, които правят чудеса. Когато умра добре ме окъдете с тямян. Ще отида в рая и такa, като видят, че мириша на тамян, ще ме направят светец. Щото ония там правят по един светец на седмица. Свети Стате. Фотьойла наблизо ли е?
СТИВЕН
Тук, насам.

СТАТЕ
Парите за малкия… Всички са за теб….

СТИВЕН
Татко, не си размислил! Боже Господи, Боже Господи, още едно чудо.. пази го ‘щото е велик!… Благодаря ти!

СТАТЕ
Колата.

СТИВЕН
Да.
СТАТЕ
Колата да е червена.

СТИВЕН
Да…

СТАТЕ
Стивене…червена. Стивене..

СТИВЕН
Червена ще е татко..

СТАТЕ
Кажи го по-високо. Червена.

СТИВЕН
Да, червена.

СТАТЕ
Така.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
МАРИЧИКА
Госпожице, да знаете, че не исках да подслушвам, но наистина ли се сдобрихте с госпожица Писи?

ХЕРМИНА
Така е, Маричико… Не си искала да подслушваш, но както обикновено се случи.

МАРИЧИКА
Не, не, не. Аз просто, така да се каже минавах наблизо. Да знаете, че г-н Джиджи ще е много щастлив. 
ХЕРМИНА
Таке е Маричико и знаеш ли кое е интересното? Наистина изглеждаше искрена. Може би се случват и чудеса на този свят. А това ще е най-голямото. Писи да се промени. V Ти какво правиш там?

МАРИЧИКА
Моя си работа.

ХЕРМИНА
Kакво правиш, развираш?

МАРИЧИКА
Не, навивам.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
ФЛОРИ
Проклети жени. Наистина ли си мислят, че могат да ме прекарат?

КОКА
Нали каза, че си се сдобрила с Хермина?

ФЛОРИ
Но коя е по-силна една арделянка или една олтянка? Защото още не се е родила оная, която да ме прекара. Не съм се мъчила толкова години с един импотентен старец, за да ми вземат те всичко.
КОКА
Какво мислиш да правиш?

ФЛОРИ
Да си намеря един любовник. А Джиджика няма да го оставя. Ще остана до края с него. V Кока я стани за малко. Ела, ела. V Нали ти казах, че ако още веднъж дойдеш с тези панталони ще ти ги нарежа.

КОКА
Забравих.

ФЛОРИ
Сега ще ги нарежа.

КОКА
Флори.

ФЛОРИ
Ела насам…

КОКА
Флори, моля те… Не се шегувай…

ФЛОРИ
Не бягай. Ела насам. Ела тук. Аз съм шефката тук. Ела!

КОКА
Флори!

ФЛОРИ
Дай да ги нарежа.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
ИРИНА
Аз вярвам на професор Тома. И ако той казва, че това е най-добрата алтернатива, V значи е така.

ХЕРМИНА
Сто хиляди евро. 

ИРИНА
Всъщност долара, защото сърцето пристига от Америка.

ХЕРМИНА
И после някой да каже, че парите не носели щастие.

ДЖИДЖИ
Не носят щастие, носят здраве. Не виждаш ли.
ФЕФЕ
Има нещо, което аз не разбирам. Значи това нещо се захранва с някаква вътрешна батерия, която точно как, се презарежда, защото няма никакво външно захранване.

ИРИНА
Да, но тази вътрешна батерия, чете информация от друга външна батерия, която стой в нещо като раничка.

ДЖИДЖИ
Какво говориш? Как така раничка? Аз ще нося раница, ще си лягам и ставам с тази раница?

ИРИНА
Не знам как се казва. Аз така видях, че изглежда. Поне така знам.

ХЕРМИНА
Добре, тази батерия от къде се зарежда? 

ДЖИДЖИ
От стълба?

ХЕРМИНА
Стига де, Джиджи…

МАРИЧИКА 
Да сложа ли прибори и за горката госпожа Рената?
ДЖИДЖИ
Защо горката?

МАРИЧИКА
Ами от както г-н Мирча и взе децата.

ХЕРМИНА
Маричика млъквай….

ДЖИДЖИ
Не, не, не продължавай…хайде…

МАРИЧИКА
Горката..Само един Господ знае какво е в сърцето и.

ДЖИДЖИ
Хермина, остави я намира.

МАРИЧИКА
Аз съм виждала разведени жени, но да изберат момичетата да останат с оня…

ХЕРМИНА
Нямаш ли работа в кухнята? Хайде…

ИРИНА
Върви….

МАРИЧИКА
Какво казах?

ХЕРМИНА
Хайде, върви имаш работа. Край.

ИРИНА
Върви
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
МИРУНА
Татко, ела бързо да видиш какво направи Крина!!!
КРИНА
Моля те, не казвай…

 МИРУНА
Ела да видиш!!!
МИРЧА
Какво е станало? Какво има? Пожар?!

МИРУНА
Те се целуваха по устата! Знаех си аз!

МИРЧА
Какво правихте, деца?

КРИНА
Татко, не е е истина…Тя просто ми завижда. Защото нея никой не я поглежда.

МИРЧА
Деца… Феликс… момчето ми…тарзане… Аз те оставям с дъщеря си а ти какво правиш. Ей, ей, ей… шшшш! Дядо ви, тъста. Да? Да татко. Да? Идвам. Сега? Веднага идвам. Хващам такси и идвам. Добре. V Феликс… време е да си ходиш.  С теб ще говоря след като се върна от дядо ви, а ти ела с мен за малко. Хайде за малко.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТАТЕ
Кой си ти? Кажи си името, че съм нервен.

РОЗА
Аз съм, татко, Роза.

СТАТЕ
Роза? Какво искаш?

РОЗА
Знам, че си ми сърдит. И че те посрамих пред хората и че те излъгах.

СТАТЕ
И какво искаш сега, да ме молиш за прошка? Да кажеш, че повече няма да правиш? Хайде…

РОЗА
Знам, че никога няма да ме простиш и че това, което направих е лошо.

СТАТЕ
Много е лошо. Седни. Аз не виждам. Платих пари. И психиката ми е съсипана. Кажи какво искаш? Казвай, че нямам време. 

РОЗА
Позволи ми да се разходя малко из двора.

СТАТЕ
За да се радваш на птичетата и на дневната светлина?

РОЗА
Да.

СТАТЕ
Не.

РОЗА
Можеш да сложиш някого да ме пази.

СТАТЕ
Не, ти от тук няма да излезеш, освен в ковчег. Какво по дяволите…

РОЗА
Може ли поне чаша вода да си взема? 

СТАТЕ
Върви. V Влез!

КОДРУЦ
Добър ден чичо Стате, притеснявам ли те? Как си?

СТАТЕ
Ето говорих с Роза и и казвах да не стои тук, защото сега е родила и може да се разболее. Върви, Роза. Хайде, върви да си легнеш. Хайде Медалионе, кажи, кой вятър те носи?

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СЕБИ
Трябваше да дойдеш по рано щом не си се чувствала добре.

АНДРЕЯ
Мислих, че е нормално при бременност. Но се поинтересувах и разбрах, че другите жени не се изморяват така като мен.
СЕБИ
Добре, да вървим да направим видеозон и няколко допълнителни изследования.

АНДРЕЯ
Надявам се да не е нещо тежко.

СЕБИ
Не, не мисля, но докато не сме сигурни… не те разбирам, Андрея ти си медицинско лице, защо чакаш послдния момент?

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТАТЕ
Медалионе, дошъл си да ме гледаш или наистина да ми кажеш нещо?

КОДРУЦ
Как се чувстваш чичо Стате? 

СТАТЕ
Добре. Добре… Кръвната захар ми падна… Слагам си инсулин, спазвам диета. Ям без хляб, без захар и сол… гадно…

КОДРУЦ
Браво, радвам се, че се грижиш за здравето си. А как е с очите?

СТАТЕ
Какво да ти кажа… виждам някакво линии, после кръгчета… а след това някакви квадрати… така абстрактно. Нищо не виждам.
КОДРУЦ
Може би ще дойдеш в болницата за да видим дали ослепяването е временно или…

СТАТЕ
Има ли надежда да видя дневна светлина?

КОДРУЦ
Ами ти замина преди лекаря да ти направи някакви изследвания. Нищо не мога да кажа…

СТАТЕ
Да, да, да… но кажи… кажи защо дойде? Не си дошъл заради очите ми.

КОДРУЦ
Ти си бизнесмен, нали? Аз имам една сделка за теб.Ще спечелиш много пари, а аз ще спя спокойно.

СТАТЕ
Прахчета ли ти трябват? Трева ли търсиш? Аз нямам такава стока, но познавам някого, и да знаеш, че има добра стока. От оная за спортисти. Първо качество.

КОДРУЦ
Не, Боже опази. Не ми трябва дрога. 

СТАТЕ
Тогава? Какво имам аз, което трябва на теб?

КОДРУЦ
Дойдох да откупя детето на Роза от теб.

СТАТЕ
Защо?

КОДРУЦ
Така…ще спя по-спокойно…

СТАТЕ
Медалионе, и аз спя спокойно от както малкия литна за Париж.

КОДРУЦ
Продал ли си го?

СТАТЕ
Не си продавам родата. Аз го изпратих в частно училище, където много трудно да подпаднеш. С голям списък на чакащи за записване. Намерихме място и цак пак, изпратих го и то сега е в Париж.
КОДРУЦ
Роза знае ли?

СТАТЕ
Да, Роза взе това решение. V Каза, татко хайде да имаме и ние в нашето семейство някого учен, грамотен от малък, с образование. И аз и казах браво дъще, добре си го решила. Браво. Така че сега лети в самолета насред облаците, за Париж. 
КОДРУЦ
Добре чичо Стате. Аз тръгвам, Ако решиш да дойдеш да си направиш анализи, обади ми се, става ли?

СТАТЕ
Добре.

КОДРУЦ
Живи и здрави.

СТАТЕ
Да дава Господ, Медалионе. Да дава Господ. Голям глупак си обаче… Отмъщавам и за твоята чест. Говедо.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТИВЕН
Още два часа и ще се избавим от Малкия, край.
РОДИЯ
Оле, ще ми е мъчно за това шоколадче. Ще ми липсва тази усмивка и тази кожа, като шоколад.

СТИВЕН
А на мен колко ще ми липсва шоколадовата му кожа…но аз ще се утеша с нещо… с нещо също толкова черно като него или… червено. 

РОДИЯ
Стивене, остави тия подигравки…по-добре кажи мислил ли си да кръстиш това дете?

СТИВЕН
За какво да го кръстя, аз да не съм глупав да харча пари за кръщене.

РОДИЯ
Стивене, ти ми го донесе, значи ти си му кръстник. И да знаеш, че ако умре малкия. Душичката му ще остане на този свят. И познай кого ще притеснява? 
СТИВЕН
Роза.

РОДИЯ
Не.

СТИВЕН
Тиери.

РОДИЯ
Не. Не папагалче, теб. Теб!

СТИВЕН
Ядосваш ме… Първо на първо аз не съм папагал..

РОДИЯ
Прощавай, ти си гарга….

СТИВЕН
Да… И второ… аз дори не вярвам в глупостите, които говориш, не вярва, защото не вярвам в призраци.

РОДИЯ
Добре.

СТИВЕН
Това е.

РОДИЯ
Добре. Леле… да видим кой ще ходи по всички църкви и манастири... да прави дарения, за да се избави от вината. Всички проклятия ще паднат на главата ти. Всички. Ти знаеш,че устата ми е златна. Знаеш, че всичко, което кажа става.
СТИВЕН
Да, да, да…  Тръгвам…

РОДИЯ
Ти го знаеш това..

СТИВЕН
Млъквай…

РОДИЯ
Къде отиваш?

СТИВЕН
Отивам да доведа някой поп.. ‘щото ти ме изплаши… сега трябва да търся поп! Отивам за поп! Веднага се връщам. 

РОДИЯ
Тръгна…къде тръгна…

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
МИРЧА
Татко, говорих с Лука и… помислих че… Казах му, че заслужавам увеличение на заплатата, или някаква премия.. Успях да направя няколко сделки…Но той… Той, прилича много на теб.. За него ти си пример, идол. И за мен също…Искам да ти кажа че…

ЛУКА
Татко, викал си ме…

ДЖИДЖИ
Седнете. Лука, ще съм много кратък. Става въпрос за Мирча… Трябва да го изгониш.

МИРЧА
Моля? Мисля, че има някаква грешка, татко…

ДЖИДЖИ
Тоя нещастник е взел момичетата от Рената. Нещо, което се надявам с цялата си душа, ти Лука не си знаел, също както и мен.

МИРЧА
Татко, мога да ти обясня. И аз имам право на…

ДЖИДЖИ
Ти нямаш никакво право в моята къща. Лично ще се заема с теб и ще ти взема момичетата. Но…

ИРИНА
Татко, стига…. Обеща да не се вълнуваш. Той не го заслужавам

ДЖИДЖИ
Млъквай… Със сигурност не заслужава. Но… преди всичко искам да се отърва от теб. Край! Махай се от тук!
ИРИНА
Да, хайде, вън!

ДЖИДЖИ
Махайте се и двамата.

ИРИНА
 и ти Лука, хайде, вън. Не разбра ли, хайде.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
ЛУКА
Мирча, хайде да говорим. Успокои се!
МИРЧА
Какво искаш?

ЛУКА
Успокои се!

МИРЧА
Ако ме беше защитил  нищо нямаше да ти стане. Сега какво ще правя? Какво ще правя? Оставам с нищо! Ето с какво оставам.

ЛУКА
Ти глупава ли си? Нали половината му фирми са на мое име? Какво за бога. Ще се оправим.

МИРЧА
Да, много добре, половината фирми са на твое име, браво.

ЛУКА
Ти не беше ли техен директор?
МИРЧА
Добро напомняне.Тук си прав.

ЛУКА
Ще видим.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
АУРИКА
Кристофоре, какво мислиш. Че ще им трябва?

КРИСТОФОР
На първо място храна. Консерви, захар, брашно, олио. Одеяла, възглавници, тенджери и много друго за което сега не се сещам. Ето ги. 

ВЕНУС
Жив и здрав Кристофоре!

КРИСТОФОР
Здравейте!

ВЕНУС
Здравей Аурика! Дойдох веднага щом ме повика,

ЕРИК
Добър ден. Как сте?

АУРИКА
Как да сме…добре.

КРИСТОФОР
Г-н Ерик, заповядайте.

ЕРИК
Да, благодаря.

АУРИКА
Събуждаме се и си мислим как да помогнем на другите.

ВЕНУС
Да помагаш е божествено. Мисля, че за следващата електорална кампания, това ще е девиза. Какво ще кажете? Да помагаш е божествено? А?
КРИСТОФОР
Става.

АУРИКА
Добро е… Г-н Ерик ние с Кристофор си помислихме ти да ни помогнеш с някои неща, за да помогнем на братята ни от Молдова.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СЕБИ
Детето е добре.
АНДРЕЯ 
Това е добре, нали? Какво има?
СЕБИ
Андрея, ти имаш проблем, и не разбирам как така до сега не си разбрала.  Мисля, че е наследствено…
АНДРЕЯ
Тоест?

СЕБИ
Един от бъбреците ти напълно не функционира. И при тези условия…Не мисля, че ще можеш да издържиш бременността.
АНДРЕЯ
Ти ме лъжеш, ти никога не си искал това дете!

СЕБИ
Чакай малко да поговорим!

АНДРЕЯ
Остави ме на мира!

СЕБИ
Чакай малко! Чакай! Андрея!

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТИВЕН
Хайде, отче, бързо, хайде, хайде, че имаме работа. 

РОДИЯ
Ей, папагал такъв.

СТИВЕН
Какво искаш?

РОДИЯ
Изпратих те за поп, а ти… Дойде с…тоя… какъв е?

СТИВЕН
Как какъв? Това е истински монах. Виж има брада… погледни има такава шапка. Аз му проверих документите. Тоя продава, това…кажи…ето тези… продава в църквите….Има документи от общината. Продава разни икони от Израел, от други свещени земи… Какво разбираш ти от тези работи?

РОДИЯ
Стивене, аз мисля… мисля, че един монах не може да кръсти дете, не може…

СТИВЕН
Защо да не може да кръсти дете? Ядосваш ме..Първо искаш да го кръстим, а сега търсиш кусури. Значи щом  може да продава икони в манастиря, тогава защо да не може да кръсти деца, не разбирам?
СВЕЩЕНИК
Госпожо, не се притеснявайте, аз съм учил за свещеник.

СТИВЕН
Не се плаши, не се плаши. Ние трябва да кръстим това дете, защото то е болничко така малко и трябва да го кръстим защото… Всъщност какво чакаме, предлагам да пристъпим към процедърата.

СВЕЩЕНИК
Добре, тогава да донесем малко вода за освещаване.

СТИВЕН
Вода, сега ще донеса вода. Родио, вода…Донеси вода.

РОДИЯ
О, не мисля, че днес има вода в чешмата, кмета пак нещо ремонтира улицата. 

СТИВЕН
Мътните го взели тоя кмет! Да ремонтира улицата, точно когато съм кръстник?

РОДИЯ
В хладилника има една бутиилка.

СТИВЕН
Донеси минерална вода.

РОДИЯ
Откъде да ти дам минерална вода, не съм милиордерка.

СТИВЕН
Леле.. Стойте тук! Никой да не мърда, връщам се след секунда. Разбрахте ли?

РОДИЯ
Бързо се връщай!

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
АУРИКА
Ти си свикнал с тези неща. Какво трябва да направим и по точно как да го направим?

ВЕНУС
Благодаря.

ЕРИК
Първо трябва да определим на колко човека ще помогнем. След това, според бройката ще направим една таблица с продукти от първа необходимост. Медикаменти, храна, дрехи, одеяла. 

КРИСТОФОР
По телевизията казаха 70-75.

ВЕНУС
Ако намеря някой познат, някой мой човек, токава и аз ще се включа, на районно ниво, с различни оторизации, връзки които имам в партията.

АУРИКА
Искам да им помогнем да си оправят живота. С неща от които имат нужда. Храната е най-важното.
КРИСТОФОР
И не само храната е важна. Да им помогнем със инструменти за да си ремонтират жилищата.

ЕРИК
Разбирам. Дайте ми един ден за да проуча нещата и утре ще се върна с решение. 

ВЕНУС
Аз ще говоря с телевизиите, за да направят репортаж затова как си помагат циганите между себе си. Това ще е много добре, нали?

КРИСТОФОР
Тово ти го знаеш по-добре защото си свикнал  интервютата. Ние…това е положението… Ти си политик, имаш харизма..

ВЕНУС
Стига де Кристофоре, караш ме да се изчервя…

КРИСТОФОР
Наистина си харизматичен.

ВЕНУС
Аз съм един обикновен човек, който се опитва да помогне на тези, които са го избрали, толкова.

АУРИКА
Г-н Венус, ние нямаме нужда от реклама. Ние  искаме да помогнем. Ти можеш хиляда пъти да се покажеш по телевизията. Аз просто искам да помогна на горките хора, които спят под открито небе.

КРИСТОФОР
Айде наздраве.

ВЕНУС
Наздраве.

КРИСТОФОР
Живи и здрави!

ВЕНУС
Да си жив и здрав Кристофоре, Аурика, Ерик!

КРИСТОФОР
Наздраве.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
РОДИЯ
Стига толкова.
СТИВЕН
Стигам стига.

РОДИЯ
Добре ли е водата?

СТИВЕН
Трябва ли друго нещо?

СВЕЩЕНИК
Водата е добре. Какво ще е името на детето?

СТИВЕН
Какво? Името на детето? Ето за това не си помислих. Име на детето… 

СВЕЩЕНИК 
Не сте ли решили…Не знаете ли… Той прилича на вас.

СТИВЕН
Как така прилича? Аз съм бял, той е черен.Погледни, приличаме ли си? По нищо не си приличаме. Това е едно малко негърче, а аз съм бял човек.

СВЕЩЕНИК
Помислих, че прилича на вас.

СТИВЕН
Не.. Име… как ще го кръстим? Име…

РОДИЯ
Тихо, тихо…я виж какво има тук.. погледни… Тихо момчето ми… сладкото ми бебенце.. Аз съм негова кръстница, и си помислих за най готиното име, което съществува на тоя свят – Стате.

СВЕЩЕНИК
Кръсти се раб божи Стате.
СТИВЕН
Не, не, не!!! Не Стате!!! Не Стате!

РОДИЯ
Вече е много късно!

СТИВЕН
Стате ще ме убие!
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
МИНОДОРА
Розо, моля те, заради мен… хапни поне малко.
РОЗА
Не мога, немога… когато не знам къде е рожбичката ми.

МИНОДОРА
Виж, аз снощи сънувах, че детето е добре.

РОЗА
Ти знаеш нещо и не искаш да ми кажеш.

МИНОДОРА
Не знам. Заклевам се в неродените си деца, че не знам…

РОЗА
Кажи де, знаеш ли нещо или не?

МИНОДОРА
Ще ти кажа, ама ще хапнеш малко. Значи, аз чух когато татко говори със Стивен днес. И му казваше за някой свещеник, за да кръстят оня малкия.

РОЗА
И татко какво каза?

МИНОДОРА
Какво да каже… нищо…Не се притеснявай… той няма да ти вземе детето. Той го крие за да те накаже, но в края на краищата ще ти прости. Айде да ядеш поне малко. Моля те. Хайде. Хайде…
РОЗА
Никога няма да ми прости. А детето ми е далеч…

МИНОДОРА
Ето, поне това.. хайде малко. Моля те… малко само.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТИВЕН
Ей… Каква глупачка, да го нарече Стате..Ако татко разбере, че ти е дала неговото име…Ще убие мен, ще убие Родия и дори може да убие и теб. А? Изплашили се?  Какво? Олеле. Какво правиш бе? Не прави така. Скоро заминаваш за Париж и готово. Ще видиш Париж от малък, не като мен. Късметлия си. Какво говориш там? Какво казваш? Там ще ти е добре. Там такива като теб има много. Само такива черни като теб. Какво се лигавиш така? Как се лигави само… Приличаш на жабок. Ей, жабок с черни очички.. леле… не прави така. Аз ще идвам да те посещавам в Париж с джипа. Толкова си сладък когато правиш така… Парижанино, защо закъсня? Вече не знам какво да му говоря на тоя.

ПАРИЖАНИН
Знам че закъснях.

СТИВЕН
Чакам те като Исус Христос тук. Имаш ли парите?

ПАРИЖАНИН
Да.

СТИВЕН
50 хиляди?

ПАРИЖАНИН
Да.

СТИВЕН
Сега ще ги преброя.

ПАРИЖАНИН
Аз ги броих, Имай ми доверие. Хайде по-бързо.

СТИВЕН
Аз по-късно ще ги преброя, да знаеш.

ПАРИЖАНИН
Добре.

СТИВЕН
Ето го… давам ти детето. Парижанино, чуй ме, искам да те помоля за едно нещо, погрижи се  това дете да попадне в добри ръце, защото ми е мил. Виж какво очички има. Много е хубав.

ПАРИЖАНИН
Не се притеснявай. Поне двама души ще бъдат щастливи. 

СТИВЕН
Двама ли? Само двама? Аз също съм щастлив. Вземи го, че ще заплача. Ще заплача. Внимавай. Така не се държи едно дете. Аз също съм щзстлив, значи трима вече са щастливи!   Парите!!! Парите!!! Ето ги парите!!!


Ало? Ало? Аз съм Стивен! Татко имам добра новина за теб. Имам добра новина. Малкия, готово, излита, тази вечер излита за Париж. Татко искам да те почерпя за подаръка. Искам да те заведа в някой клуб на стриптийз. Аз плащам всичко, Жени, пари..пиене, всичко е за моя сметка! Приготви се! Имам предвид да се облечеш и да ме чакаш.  Идвам да те взема. Хайде. Сега идвам да те взема. Идвам с колата.  Обличай се. Хайде, чао! 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
ЛУКА
Какво правиш кукличке? Защо си толкова сериозна? Мен ли чакаш? Каква чест.

ИРИНА
Седни. Искам да поговорим за развода, но този път по най-сериозния начин.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
ДЖИДЖИ
Ето го тук. Новото ми сърце…

ХЕРМИНА
Джиджи, забравил си телефона в трапезарията. Тома е.

ДЖИДЖИ
Кой?

ХЕРМИНА
Тома.

ДЖИДЖИ
Какво иска?

ХЕРМИНА
Питай го.

ДЖИДЖИ
Ало, какво има?

ТОМА
Другарю, след няколко часа един лекар от Колумбия Юнивърсити, се качва в самолета и излита за Румъния с новото ти сърце. Ех, Джиджи, Джиджи… не трябваше да те пускам да си тръгнеш от болницата.

ДЖИДЖИ
Толкова бързо?

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
ТИЕРИ
Тръгвай! Тръгвай! Тази вечер ще умреш!

Преводач
Наталия Димова
